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Belohrung, 1. Anfragen {iber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, e
Frkranlcten sind mittels vorgedruekter Doppelkorrospondenzkarten oder telegraphisch  (mit Riickporto) an das
burean der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarisehen
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.

werden.

Utmutatas. 1. Tudakezbdisok a megsebesilt illetSleg a megbetegedett holtarborkoddsérél & sehestléshil

betegségérdl elonyomtatots kettds levelezBlapon vagy tviratilag (vélasz fizetve) az osztrdk vords keresst tirsashg tuf

irod4jahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakoz6 irodajihoz Budapestre intézenddk.
9. A halottak eltemetésének napjét és helyét az illetélkes lelkészi (anyakonyv vezet6) hivatal adja tudtul

Pouteni. 1. Poptévky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranényeh neb onemocnélych budte zasfliny dvojnd
korespondenénimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédf) na zpravedajmi 1t ¢
k¥{%e ve Vidni nebo na ty% ttad Uherslé spoletnosti terveného kitie v Budapesti.

2. Den a misto pohibu mrbvych ozndmf piistugna duchovni spréva (spravce matriky).

Ponerenie, 1. Zapytania o pobycie i o sranionin albo chorobie oséb  zranionych, wzglednie zastablycl

wystosowywaé zapomoca drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolyczeniem z
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywi
Wegicrskiego Towarzystwa czervonego krzysa w Budapeszeie.

2, Dzich i miejsce pogrzebu zmartyeh poda do wiadomogci przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki).

9. Der Tag und Ort der Boerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfithror) bekanfoy:
s
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tad Rakouské spolefnosti tof

Moyra. 1. Sammre wpo uicme mpolyBAKd DANCHNX W XOPIY, 0 §x gpamero WH Ta¥ Heys! xpeda BECITATN X0 ppimEOlR.

Aperp. Tonapucrsa Jepnomoro Xpecra y Bimai a6o xo smBigmoro Gwopa Yrop. Tosaprcrsa Yepsororo Xpecra 5 Byfamem 1q
LOJBIUHE MepeIHCIIY JTHCTRON a6o Texcrpadox (3 OMAAYEHAN HOPTON L& BiMITOBLID).

2. Jens 1 micge IOXOPOIIB HOMCDIINT @yxyrh Oromomeri NPHHATERMHN JyUIIACTHDURIE FPOKON (MOTpHEAISHIL KEIIO)
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Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenik$, dotitno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnile

vorom ili brzojavne (s plagenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga ki LS
) y

na, obavijesni ured Ugarskoga druftva Crvenoga kri¥a u Budimpesti. -
2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ¢e nadlezni dufobriZnitki ured (voditelj maticd).

Avie. 1. Intrebéivi tn privinta petrecerei si rhnirei sau boalei rinitilor, respective a folnavifilor sut d&E
cu cardi postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegtama (cu porto pentru rilspuns) baroului do it
a socetdfii austriace crucea rogh in Viena sau biroului de informatiune a societdtii unguresei crucea rogh in Buda

2. Ziua §i locul inmormantdre repozatului se publicd de citre preotul competent (geful matriculelor civile)

Podak. 1. Vprafanja o bivaliu in ranjemosti ali bolomi ranjencey, odnosno obolelih fo poild
tiskauimi dopisnicarii z dopisnito za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad aystis
.JRdeéega kriZa na Duraju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drudtva Rdefega kriZza v Budimpest.

2. Dan in kraj pogreba mrtvik nazaani pristojno dugno pastirstvo (pisec matice).

Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, potaziie chorich mﬂiﬁ‘k.“
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpad portom) odab na vyzvedajucu kancelariu ralqu e]v
spolofnosti Serveneho krifa vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Gorveneho ks

2. Dent a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patritnu faru (matrikara).

rispettivamente i
to scopo 0
Vienna 0P

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti,
garanno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampato a ques
(con risposta pagata) all'nfficio d'informazione della  Socicth austriaca della Croce Rossa a
dinformazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa & Budapest. ragime (8

= 2{ )Giomo e Tuogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cura danil
matricole).
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